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Ezekiel 1:1-28
(1) In

the thirtieth year, on the fifth day of
the fourth month, when I was in the
community of exiles by the Chebar Canal,
the heavens opened and I saw visions of
God. (2) On the fifth day of the month—it
was the fifth year of the exile of King
Jehoiachin— (3) the word of the LORD
came to the priest Ezekiel son of Buzi, by
the Chebar Canal, in the land of the
Chaldeans. And the hand of the LORD
came upon him there. (4) I looked, and lo,
a stormy wind came sweeping out of the
north—a huge cloud and flashing fire,
surrounded by a radiance; and in the center
of it, in the center of the fire, a gleam as of
amber. (5) In the center of it were also the
figures of four creatures. And this was
their appearance: They had the figures of
human beings. (6) However, each had four
faces, and each of them had four wings; (7)
the legs of each were [fused into] a single
rigid leg, and the feet of each were like a
single calf’s hoof; and their sparkle was
like the luster of burnished bronze. (8)

כ״ח-א׳:יחזקאל א׳
)א( וַיְ ִ ֣הי ׀ בִּ ְשׁ ִ ֣שׁים שָׁ ָ֗נה ָ ֽבּ ְרבִ יﬠִ י֙ בַּ ח ֲִמ ָ ֣שּׁה
לַחֹ֔ דֶ שׁ ַוא ֲִנ֥י בְ ֽתוֹ ־הַ גּוֹלָ ֖ה ﬠַל־נְ הַ ר־כְּ ָב֑ר
(נִ פְ ְתּחוּ֙ הַ שָּׁ ֔ ַמיִ ם וָאֶ ְר ֶ ֖אה מַ ְר ֥אוֹת ֱא ִ ֽהים׃ )ב
ישׁית
ִ ֔ בַּ ח ֲִמ ָ ֖שּׁה לַחֹ֑ דֶ שׁ ֚ ִהיא הַ שָּׁ נָ ֣ה הַ ח ֲִמ
לְ גָל֖ וּת הַ ֶ ֥מּ ֶל יוֹי ִ ָֽכין׃ )ג( הָ ֹ֣יה הָ יָ ֣ה
ְדבַ ר־יְ֠ הוָה אֶ ל־יְ חֶ זְקֵ֨ אל בֶּ ן־בּוּזִ ֧י הַ כֹּ ֵה֛ן
בְּ ֶ ֥א ֶרץ כּ ְַשׂ ִ ֖דּים ﬠַל־נְ הַ ר־כְּ ָב֑ר ו ְַתּ ִ ֥הי ﬠָלָ ֛יו ָ ֖שׁם
הוֽה׃ )ד( ו ֡ ֵָא ֶרא וְ הִ ֵנּ ֩ה ֨רוּחַ ְסﬠ ָ ָ֜רה בָּ ָ ֣אה
ָ ְיַד־י
ִמן־הַ צָּ ֗פוֹן ﬠָנָ ֤ ן גָּדוֹ ֙ל וְ ֵ ֣אשׁ ִמ ְתלַקַּ֔ חַ ת וְ ֥ ֹנ ַגֽהּ ל֖ וֹ
וּמתּוֹ ָ֔כהּ כְּ ﬠֵ ֥ין הַ חַ ְשׁ ַ ֖מל ִמ ֥תּוֹ הָ ֵ ֽאשׁ׃
ִ֨ סָ ִ ֑ביב
יהן
ֶ ֔ וּמתּוֹ ָ֔כהּ ְדּ ֖מוּת אַ ְר ַבּ֣ע חַ יּ֑ וֹת וְ זֶה֙ מַ ְר ֵ ֽא
ִ֨ ()ה
ְדּ ֥מוּת אָ ָ ֖דם ל ֵ ָֽהנָּה׃ )ו( וְ אַ ְרבָּ ﬠָ ֥ה פ ִָנ֖ים לְ אֶ ָח֑ת
ֵיה֖ם
ֶ וְ אַ ְר ַבּ֥ע כְּ נָפַ ֖יִ ם לְ אַ ַח֥ת ל ֶ ָֽהם׃ )ז( וְ ַרגְ ל
ֵיהם כְּ כַף֙ ֶ ֣רגֶל ֵ֔ﬠגֶל
ֶ ֗ ֶ ֣רגֶל יְ שָׁ ָ ֑רה וְ כַ ֣ף ַרגְ ל
[ידי
֣ ֵ ִוְ ֣ ֹנצְ ֔ ִצים כְּ ﬠֵ ֖ין נְ חֹ֥ שֶׁ ת קָ ָ ֽלל׃ )ח( וידו ]ו
ֵיה֑ם
ֶ ֵיהם ﬠַ ֖ל אַ ְר ַ ֣בּﬠַת ִרבְ ﬠ
ֶ ֔ אָ ֗ ָדם ִמ ַ֙תּחַ ת֙ כַּנְ פ
ֵיה֖ם לְ אַ ְרבַּ ﬠְ ָ ֽתּם׃ )ט( חֹֽ בְ ֛רֹ ת
ֶ ֵיה֥ם וְ כַנְ פ
ֶ וּפְ נ
ֵיה֑ם ל ֹא־יִ ַ ֣סּבּוּ בְ לֶכְ ֔ ָתּן
ֶ ֲחוֹתהּ כַּנְ פ
֖ ָ ִא ָ ֥שּׁה אֶ ל־א
ִ֮ ֛אישׁ אֶ ל־ﬠֵ ֥בֶ ר פָּנָ ֖יו י ֵ ֵֽלכוּ׃ )י( ְוּד ֣מוּת פְּ נֵיהֶ ם

They had human hands below their wings.
The four of them had their faces and their
wings on their four sides. (9) Each one’s
wings touched those of the other. They did
not turn when they moved; each could
move in the direction of any of its faces.
(10) Each of them had a human face [at the
front]; each of the four had the face of a
lion on the right; each of the four had the
face of an ox on the left; and each of the
four had the face of an eagle [at the back].
(11) Such were their faces. As for their
wings, they were separated: above, each
had two touching those of the others,
while the other two covered its body. (12)
And each could move in the direction of
any of its faces; they went wherever the
spirit impelled them to go, without turning
when they moved. (13) Such then was the
appearance of the creatures. With them
was something that looked like burning
coals of fire. This fire, suggestive of
torches, kept moving about among the
creatures; the fire had a radiance, and
lightning issued from the fire. (14) Dashing
to and fro [among] the creatures was
something that looked like flares. (15) As I
gazed on the creatures, I saw one wheel on
the ground next to each of the four-faced
creatures. (16) As for the appearance and
structure of the wheels, they gleamed like
beryl. All four had the same form; the
appearance and structure of each was as of
two wheels cutting through each other. (17)
And when they moved, each could move
in the direction of any of its four quarters;
they did not veer when they moved. (18)
Their rims were tall and frightening, for
the rims of all four were covered all over
with eyes. (19) And when the creatures
moved forward, the wheels moved at their
sides; and when the creatures were borne
above the earth, the wheels were borne
too. (20) Wherever the spirit impelled them
to go, they went—wherever the spirit
impelled them—and the wheels were
borne alongside them; for the spirit of the
creatures was in the wheels. (21) When

פְּ נֵ ֣י אָ דָ ֒ם וּפְ ֵ֨ני אַ ְריֵ ֤ה אֶ ל־הַ יּ ִָמין֙ לְ אַ ְרבַּ ﬠְ ֔ ָתּם
ֵי־שׁוֹר ֵ ֽמהַ ְשּׂ ֖מ ֹאול לְ אַ ְרבַּ ﬠְ ָ ֑תּן וּפְ נֵי־נֶ ֖שֶׁ ר
֥ וּפְ נ
ֵיה֥ם פְּ רֻ ֖דוֹת
ֶ ֵיהם וְ כַנְ פ
ֶ ֕ לְ אַ ְרבַּ ﬠְ ָ ֽתּן׃ )יא( וּפְ נ
וּשׁ ַ ֣תּיִ ם
ְ ִמלְ ָ ֑מﬠְ לָה לְ ִ֗אישׁ ֚ ְשׁתַּ יִ ם חֹ בְ ֣רוֹת ִ֔אישׁ
יהנָה׃ )יב( וְ ִ ֛אישׁ אֶ ל־ﬠֵ ֥בֶ ר
ֽ ֶ ְֵמכ ַ֔סּוֹת ֵ ֖את גְּ וִ יֹ ת
֙פָּנָ ֖יו יֵלֵ ֑כוּ ֶ ֣אל אֲשֶׁ ֩ר ִ ֽיהְ יֶה־שָׁ֨ מָּ ה הָ ֤רוּחַ ָל ֶ֨לכֶת
ֵי ֵ֔לכוּ ֥ל ֹא יִ ַ ֖סּבּוּ בְּ לֶכְ ָ ֽתּן׃ )יג( ְוּד ֨מוּת הַ חַ יּ֜ וֹת
ֵי־אשׁ בֹּֽ ﬠֲרוֹת֙ כְּ מַ ְר ֵ ֣אה
ֵ ֗ יה֣ם כְּ ַג ֲחל
ֶ ֵמַ ְרא
הַ לַּפִּ ִ֔דים ִ֕היא ִמ ְתהַ לֶּ ֖ כֶת ֵבּ֣ין הַ חַ יּ֑ וֹת וְ ֣ ֹנגַהּ
יוֹצ֥א בָ ָ ֽרק׃ )יד( וְ הַ חַ יּ֖ וֹת
ֵ וּמן־הָ ֵ ֖אשׁ
ִ ל ֔ ֵָאשׁ
ָר ֣צוֹא ו ָ֑שׁוֹב כְּ מַ ְר ֵ ֖אה הַ בָּ ָזֽק׃ )טו( ו ֵ ָ֖א ֶרא
הַ חַ יּ֑ וֹת וְ הִ ֵנּ ֩ה אוֹ ַ֨פן אֶ ָח֥ד בָּ ָ ֛א ֶרץ ֵ ֥אצֶ ל הַ חַ יּ֖ וֹת
לְ אַ ְר ַ ֥בּﬠַת פּ ָָנֽיו׃ )טז( מַ ְר ֨ ֵאה הָ אוֹפ ִַנּ֤ים
וּמַ ﬠֲשֵׂ יהֶ ם֙ כְּ ﬠֵ ֣ין תַּ ְר ֔ ִשׁישׁ ְוּד ֥מוּת אֶ ָח֖ד
ֲשׁר יִ הְ יֶ ֥ה
֛ ֶ יהם ַכּא
ֶ ֔ ֵוּמﬠֲשׂ
֣ ַ ֙לְ אַ ְרבַּ ﬠְ ָ ֑תּן וּמַ ְראֵ יהֶ ם
אוֹפן׃ )יז( ﬠַל־אַ ְר ַ ֥בּﬠַת
ֽ ָ ָהָ אוֹפַ ֖ן בְּ ֥תוֹ ה
(ֵיה֖ן בְּ לֶכְ ָ ֣תּם יֵלֵ ֑כוּ ֥ל ֹא יִ ַ ֖סּבּוּ בְּ לֶכְ ָ ֽתּן׃ )יח
ֶ ִרבְ ﬠ
יהן וְ ֥ ֹגבַ הּ ל ֶָה֖ם וְ יִ ְר ָ ֣אה ל ֶָה֑ם וְ גַבֹּ ֗ ָתם
ֶ ֔ ֵוְ ֨ ַגבּ
ְ֙מלֵאֹ֥ ת ﬠֵינַ ֛ יִ ם סָ ִ ֖ביב לְ אַ ְרבַּ ﬠְ ָ ֽתּן׃ )יט( וּבְ ֶ֨לכֶת
ָשׂא
֤ ֵ ַ ֽהחַ יּ֔ וֹת יֵלְ כ֥ וּ הָ אוֹפ ִַנּ֖ים אֶ צְ לָ ֑ם וּבְ הִ נּ
ַ ֽהחַ יּוֹת֙ מֵ ﬠַ ֣ל הָ ֔ ָא ֶרץ יִ נּ ְָשׂ ֖אוּ הָ אוֹפ ִ ַֽנּים׃ )כ( ﬠַ ֣ל
אֲשֶׁ ֩ר ִ ֽיהְ יֶה־שָּׁ֨ ם הָ ֤רוּחַ ָל ֶ֨לכֶת֙ ֵי ֵ֔לכוּ ָ ֥שׁמָּ ה
הָ ֖רוּחַ לָלֶ ֑ כֶת וְ הָ אוֹפ ֗ ִַנּים יִ נּ ְָשׂאוּ֙ לְ ﬠֻמָּ ֔ ָתם ִ ֛כּי
֥רוּחַ הַ חַ יָּ ֖ה בָּ אוֹפ ִ ַֽנּים׃ )כא( בְּ לֶכְ ָ ֣תּם ֵי ֵ֔לכוּ
וּבְ ﬠ ְָמ ָ ֖דם ַ ֽיﬠֲמֹ֑ דוּ וּֽ בְ הִ נּ ְָשׂ ֞ ָאם מֵ ﬠַ ֣ל הָ ֗ ָא ֶרץ
יִ נּ ְָשׂ ֤אוּ הָ ֽאוֹפַנִּ ים֙ לְ ﬠֻמָּ ֔ ָתם ִ ֛כּי ֥רוּחַ הַ חַ יָּ ֖ה
֙אשׁי הַ חַ יָּה
֤ ֵ ַל־ר
ָ בָּ אוֹפ ִ ַֽנּים׃ )כב( ְוּד ֞מוּת ﬠ
יה֖ם
ֶ ֵַל־ראשׁ
ָ נּוֹרא נ ָ֥טוּי ﬠ
֑ ָ ַָר ֔ ִקי ַﬠ כְּ ﬠֵ ֖ין הַ ֶ ֣קּ ַרח ה
ֵיה֣ם
ֶ ִמלְ ָ ֽמﬠְ לָה׃ )כג( וְ ַ֙תחַ ת֙ הָ ָר ֔ ִקי ַﬠ כַּנְ פ
ֲחוֹתהּ לְ ִ֗אישׁ ְשׁ ַ ֤תּיִ ם
֑ ָ יְ שָׁ ֔רוֹת ִא ָ ֖שּׁה אֶ ל־א
ְמכַסּוֹת֙ ל ֔ ֵָהנָּה וּלְ ִ֗אישׁ ְשׁ ַ ֤תּיִ ם ְמכַסּוֹת֙ ל ֔ ֵָהנָּה
ֵיהם
ֶ ֡ ת־קוֹל כַּנְ פ
֣ ֶיהם׃ )כד( וָאֶ ְשׁ ַ ֣מע א
ֽ ֶ ֵֵ ֖את גְּ וִ יֹּ ת
כְּ קוֹל ֩ ֨ ַמיִ ם ַר ִ ֤בּים כְּ קוֹל־שַׁ דַּ י֙ בְּ לֶכְ ֔ ָתּם ֥קוֹל
ֲהמֻלָּ ֖ה כְּ ֣קוֹל מַ חֲנֶ ֑ה בְּ ﬠ ְָמ ָ ֖דם ְתּ ַרפֶּ ֥ינָה
ֲשׁר
֣ ֶ י־קוֹל מֵ ַ֕ﬠל ל ָָר ִ ֖קי ַﬠ א
֕ ִֵיהן׃ )כה( וַיְ ה
ֽ ֶ כַנְ פ
(ֵיהן׃ )כו
ֽ ֶ ֹאשׁם בְּ ﬠ ְָמ ָ ֖דם ְתּ ַרפֶּ ֥ינָה כַנְ פ
֑ ָ ﬠַל־ר
ֲשׁר ﬠַל־ר ֹאשָׁ֔ ם כְּ מַ ְר ֵ ֥אה
֣ ֶ וּמ ֗ ַמּﬠַל ל ָָר ִ֙קי ֙ ַﬠ א
ִ
ֶ ֽאבֶ ן־סַ ִ ֖פּיר ְדּ ֣מוּת כִּ ֵ ֑סּא וְ ַﬠ ֙ל ְדּ ֣מוּת הַ כִּ ֔ ֵסּא

those moved, these moved; and when
those stood still, these stood still; and
when those were borne above the earth,
the wheels were borne alongside them—
for the spirit of the creatures was in the
wheels. (22) Above the heads of the
creatures was a form: an expanse, with an
awe-inspiring gleam as of crystal, was
spread out above their heads. (23) Under
the expanse, each had one pair of wings
extended toward those of the others; and
each had another pair covering its body.
(24) When they moved, I could hear the
sound of their wings like the sound of
mighty waters, like the sound of Shaddai,
a tumult like the din of an army. When
they stood still, they would let their wings
droop. (25) From above the expanse over
their heads came a sound. When they
stood still, they would let their wings
droop. (26) Above the expanse over their
heads was the semblance of a throne, in
appearance like sapphire; and on top, upon
this semblance of a throne, there was the
semblance of a human form. (27) From
what appeared as his loins up, I saw a
gleam as of amber—what looked like a
fire encased in a frame; and from what
appeared as his loins down, I saw what
looked like fire. There was a radiance all
about him. (28) Like the appearance of the
bow which shines in the clouds on a day of
rain, such was the appearance of the
surrounding radiance. That was the
appearance of the semblance of the
Presence of the LORD. When I beheld it, I
flung myself down on my face. And I
heard the voice of someone speaking.

Ezekiel 3:12
(12) Then

a spirit carried me away, and
behind me I heard a great roaring sound:
“Blessed is the Presence of the LORD, in
His place,”

(ְדּ ֞מוּת כְּ מַ ְר ֵ ֥אה אָ ָ ֛דם ﬠָלָ ֖יו ִמלְ ָ ֽמﬠְ לָה׃ )כז

֙ה־אשׁ ֵ ֽבּית־לָהּ
֤ ֵ ֵו ֵ ָ֣א ֶרא ׀ כְּ ﬠֵ ֣ין חַ ְשׁ ֗ ַמל כְּ מַ ְרא
וּממַּ ְר ֵ ֤אה
ִ סָ ִ֔ביב ִממַּ ְר ֵ ֥אה מָ ְתנָ ֖יו וּלְ ָ ֑מﬠְ לָה
ה־אשׁ וְ ֥ ֹנ ַגֽהּ ל֖ וֹ
ֵ ֔ ֵיתי֙ כְּ מַ ְרא
ִ מָ ְתנָיו֙ וּלְ ֔ ַמטָּ ה ָר ִ ֙א
סָ ִ ֽביב׃ )כח( כְּ מַ ְר ֵ ֣אה הַ קֶּ֡ שֶׁ ת אֲשֶׁ ֩ר ִ ֽיהְ ֶ֨יה
בֶ ָﬠ ָ֜נן בְּ י֣ וֹם הַ ֗ ֶגּשֶׁ ם כֵּ ֣ן מַ ְר ֵ ֤אה הַ ֹ֨נּגַהּ֙ סָ ִ֔ביב
֕הוּא מַ ְר ֵ ֖אה ְדּ ֣מוּת כְּ בוֹד־יְ הוָ ֑ה ָוֽאֶ ְראֶ ה֙ וָאֶ ֣ ֹפּל
(ﬠַל־ ָפּ ַ֔ני וָאֶ ְשׁ ַ ֖מע ֥קוֹל ְמדַ ֵ ֽבּר׃ )ס

י״ב:יחזקאל ג׳
)יב( ו ִַתּשָּׂ ֵ ֣אנִ י ֔רוּחַ וָאֶ ְשׁ ַ ֣מע אַ ח ַ ֲ֔רי ֖קוֹל ַ ֣רﬠַשׁ
קוֹמוֹ׃
ֽ גּ ָ֑דוֹל בָּ ֥רוּ כְּ בוֹד־יְ הוָ ֖ה ִמ ְמּ
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